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Did Moshe really have a speech impediment?
Exodus 4:10 T MRw

But Moses said to 71, “Please, O my lord, N5 aUITR °2 °5R SUih W?DN.S'_I
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spoken to Your servant; I am slow of 2 ?[:IJSJ'L)N 'f]ﬁ:'f TR 03 DWBWD
speech and slow of tongue.” D2 ]'IW? 7221 197722

in times past or now that You have
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Ezekiel 3:5 e IRPIT
For you are sent, not to a people of *722) T pny oy-oN N5 23
unintelligible speech and difficult I7N'1W’ ﬂ’nﬂszj mbW 'm.N ]W?'?

language, but to the House of Israel

There is a certain irony in the title of the last Book of Moses
Deuteronomy 1:1 'NIR Q2T

(1) These are the words that Moses 172 BRbk j;j;‘;_{ 277 =5R (R)
addressed to all Israel on the other side of Wé'mﬂ 1773 J2va ijW"’??'bN
the Arabah near Suph, between Paran ’750-1’;1 TIR2™P2 MO 2in 13W3

and Tophel, Laban, Hazeroth, and Di- Zﬂm' ’jﬂ ﬂTgm ];?1
zahab,

the Jordan.—Through the wilderness, in

The answer of the Midrash, as it spread like wildfire across Christian Europe
in the 13th century

Sine volmaectheit was so scone Ende seide dit kint sla wi doot
Hi sette hem sine crome up thovet  So si wi quite van alre noot
Daer an gemaect was des gelover  Mar farao bebilt hem tleven

Ene ymage van iupiterre -I- ander vroet was daer beneven
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Tkint nam die crone ende was erve Ende seide dat hem kintscheit dede
Ende werpse ontwe tegen die vloer Doe provediit daer ter stede
Mettien +i- vroet man up voer Hi brochte hete colen tier stont

Daer warpt ene in sinen mont

Middle Dutch Rijmbijbel by Jacob van Maerlant, 13th century

An time after dat Jif was don, Hamonef likenef was dor-on;
Ghe brogte him bi-foren pharaon,  Jis crune is broken, dif if mifdon.
And 3if king wurd him in herte mild, He bad dis child brennen to colen

So fwide faiger was dif child; And he toc is hu migt he it dolen,
And he toc him on_funes [tede, And in hife muth fo depe he if dede
And hif corune on his heued he dede, Hife tunges ende if brent dor-mide;
And let it [tonden ayne [tund; dor-fore [eide de ebru witterlike,

de child it warp dun to de grund. dat he [pac [iden miferlike;
Middle English Rhymed Genesis and Exodus, 1250

The background of all of this: 12th Century Renaissance in France

Rashbam on Genesis 37:2:1 'R WRN2 DY 27awn
The lovers of intelligence should a1 Dow IR 103 1o
understand what our sages taught us REP RpR PR 0D M7 TS

that no verse may legitimately be

explained in a manner which contradicts AR AROW W27 DN LW T
the plain meaning of the text... Also ORID 7 TIPRY D ONT LLOBR
Rabbeinu Shlomoh, my mother’s father 05 AR WD MwYS T8
(Rashi)...admitted to me that if only he ar 551 DWIRARS MUY

had the opportunity, he would compose
additional commentaries according to the
new insights in the plain meaning that
emerge each day

The justification for Jewish engagement with Christian Priests

Pirkei Avot 2:14 T2 MaR 7w

Rabbi Elazar said: Be diligent in the 7h%% TP NI IR MYHR 027
study of the Torah; And know how to : o

answer an epicuros
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Rashbam (1085 — 1158) discussing the quality of Latin Bible translations with
Christians
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A Christian Priest in 12th century France about his talks with Jews X

On the Fall from Grace — Hebreus dicit quamvis rudiores et brutiores,
simpliciores tamen et innocentiores homines esse futores, si de hoc ligno non
gustassent. ‘The Hebrew says that men would have been ruder and more brutish
like animals, but simpler and more innocent, had they not tasted of this tree; it
was called the tree of knowledge of good and evil, because they who tasted it were
to become sharper at knowing what was good, but astuter at devising evil... The
Jew asserts that like children they did not notice their nakedness and therefore
were not ashamed.’

On Isaiah 7:14 — “These are the darts which the Jews hurl against us, calling us
perverters and violent distorters of Holy Writ. There is no need for us to answer
them, since others have done so before us; but whether their answer is sufficient,
let those who have answered judge... Let us continue the explanation of the

literal sense (sensus litteralis) which we have begun.’

On Ezekiel 1:5 — ‘Below the fire would appear the aspect, as it were, of a certain
celestial creature which they call hasmal. When they are asked what is the use of
this creature in heavenly things, or its shape or colour, whether reason grants that
it can live there, whether it has been seen anywhere on earth, they don't know

quite what to answer.’

Andrew, Prior at St. Victor in Paris till 1147 (later Abbot ar Wigmore, Herefordshire)

Background of the mentioned Midrash: Parallels between Moshe and Yeshayahu 2

Isaiah 6:5-7 TN YW

(5) I cried, W’:S o »nau-m-»; a?-»j}s jﬁmr o)
Woe is me; I am lost! Xnu-oy 7ina) vaix Bhot-xny

For I am a man of impure lips - 17 b3 mmity e ":'.'
And I live among a people ‘ﬂ TPRITOR °2 QWY AR aNOW

Of impure lips; TR OUR YN () 2PV IR niRay

Yet my own eyes have beheld D’ﬂPb?b:l BER S 1-(::” D’DjWﬂ']?ﬁ

The Sovereign GOD of Hosts.” (6) Then
one of the seraphs—who had taken a live
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coal from the altar with a pair of tongs— 10 ﬂ’p?W'bU AL VA1 73T RN
flew over to me, (7) touched it to my 21920 INNRVLM ?IJ'IU
lips, and declared,

“Now that this has touched your lips,

Your guilt shall depart

And your sin be purged away.”
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There were none greater among the TWnn 2R3 ARt :|‘7 PR
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l . - .
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15. A modern reinterpretation of the Prophet & Coal theme 2
Alexander Pushkin, The Prophet, 1826 (7ransl. Yevgeny Bonver )

With his sharp sword, he cleaved my breast,
And plucked my quivering heart out,
And coals flamed with God’s behest,

Into my gaping breast were ground.

Like dead, I lay on desert sands,
And listening to God’s commands:
‘Arise, O prophet, hark and see,
Be filled with utter My demands,
And, going over Land and Sea,
Burn with The Word the humane hearts.’
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